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DÔLEŽITÉ: Pozorne si prečítajte celý tento návod na použitie a 
uschovajte ho na nahliadnutie v budúcnosti.

• VAROVANIE: Uchovávajte mimo dosahu detí.
• VAROVANIE: Nepoužívajte žehliacu dosku, ak je niektorá jej časť zlomená, 
poškodená alebo chýba. Pred každým použitím ju skontrolujte.
• Vyhradzujeme si právo na technické zmeny. Všetky rozmery sú približné.
• Po použití sa odporúča uložiť výrobok na suché miesto a chrániť ho pred 
priamym slnečným žiarením.
• Nepoužívajte žieravé ani abrazívne čistiace prostriedky. 

V prípade použitia elektrických/elektronických komponentov:

i) Tento výrobok môžu používať deti vo veku od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak 
sú pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní zariadenia a rozumejú 
nebezpečenstvám, ktoré s jeho používaním súvisia.
j) Deti sa nesmú hrať so žehliacou doskou ani s pomôckami na žehlenie.
k) Deti nesmú vykonávať čistenie ani používateľskú údržbu bez dozoru.
l) Vytiahnite zástrčku zo zásuvky, ak dôjde k poruche, ak sa žehliaca doska dlhší čas 
nepoužíva a/alebo pred každým čistením.
m) Ak je napájací kábel žehliacej dosky poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho 
zákaznícky servis alebo iná odborne spôsobilá osoba, aby sa predišlo nebezpečenstvu.
n) Pred uskladnením nechajte všetky zariadenia (napr. žehliacu dosku, pomôcky na 
žehlenie a žehličku) úplne vychladnúť. 

Bezpečnostné pokyny na používanie predlžovacieho kábla:
Nezapájajte predlžovacie káble za sebou.
Nepoužívajte predlžovací kábel, ak je zakrytý.
Elektrická zásuvka: 250 V~, 16 A.

Max.
4 kg

Max.
20 kg
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Nenastavujte výšku žehliacej dosky, keď je na nej položená žehlička. Žehlička môže 
spadnúť a doska sa môže náhle samovoľne zložiť. Zariadenie sa smie používať iba na 
suchých miestach.

Zariadenie sa smie používať iba vtedy, keď je rozložené do pracovnej polohy a 
umiestnené na rovnom a stabilnom povrchu. Deti nesmú zariadenie používať. Počas 
žehlenia neodkladajte žehličku na poťah žehliacej dosky. Nedotýkajte sa horúceho 
povrchu žehliacej dosky. Výrobca nezodpovedá za zranenia osôb, poranenia zvierat 
ani za škody na majetku spôsobené nesprávnym alebo nevhodným používaním 
zariadenia.

Pri rozkladaní žehliacej dosky uchopte jej hornú časť oboma rukami a stlačte rukoväť, 
pričom nohy dosky musia byť položené na rovnom povrchu. Žehliaca doska má 
niekoľko výškových úrovní, ktoré možno prispôsobiť individuálnym potrebám. Pri 
skladaní žehliacej dosky postupujte v opačnom poradí.

max
150 kg

max
5 kg 

max
150 kg

max
5 kg 

Ak je to relevantné:




